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Outline of Chapter 4 

4:1-6  Ploni Almoni declines to redeem 

4:7-10  Boaz acquires the right to redeem, and to marry Ruth 

4:11-12 Blessing by the local population 

4:13  Ruth and Boaz marry 

4:14-17 Ruth and Boaz have a son, who is viewed as Naomi’s 

4:18-22 The Davidic dynasty 

 

4:1-6  Buy a Field, Marry a Wife? 

1. Talmud, Bava Batra 91a 

אינה עומדת לו בשעה   ,שאפי' מי שיש לו זכות אבות  ?מאי קמ"ל  .לימלך ושלמון ופלוני אלמוני ואבי נעמי כולן בני נחשון בן עמינדב הןא

 .שיוצא מארץ לחוצה לארץ

Elimelech, Salmon, Ploni Almoni and the father of Naomi were all sons of Nachshon ben Aminadav. What does this 

teach us? That even if one possesses ancestral merit, it will not protect him when he leaves Israel to go outside Israel. 

 

2. Malbim to Ruth 4:3 

ועוד דהא אמר    , דהא שדה אחוזה אינו נגאל בפחות משתי שנים  ,הנה אין לפרש שכבר מכרה לאיש אחר ורצה שיגאל את השדה מיד הלוקח

]ודוחק    .לא כולה  ,משמע רק חלק מן השדה  "חלקת השדה"ממ"ש    והנה  ...וע"כ פי' שהסכימה למכור אותו  ."מיד נעמיביום קנותך השדה  "

וגם רות נטלה   ,לקחה נעמי חלק מן השדה בכתובתה  ,[ כי אחר שמתו האב ובניו.לומר כמ"ש הראב"ע שאלימלך לא היה לו שדה שלמה

 לך: והודיע לו תחלה מהחלק של נעמי שהיא רוצה למכור חצי השדה שלה שי"ל בשדה של אלימ .חלק בכתובתה
One should not explain that she had already sold it to someone else, and now [Boaz] desired that he redeem the field 

from the purchaser, for an ancestral field [that has been sold] is not redeemed after fewer than two years. Further, it 

said, “On the day you transact for the field from the hand of Naomi.” It must mean that [Naomi] had decided to sell 

it… And the term chelkat hasadeh indicates it was only part of the field, not the entire field. [It is difficult to say as Ibn 

Ezra does, that Elimelech did not possess a complete field.] For after the father and his sons died, Naomi purchased 

part of the field for her ketubah, and Ruth also took part for her ketubah. He told [Ploni Almoni] first regarding Naomi’s 

portion, that she wanted to sell her half-field of Elimelech’s field. 

 

3. Midrash, Pesikta Zutrita to Ruth 4:6 

 אחד בשביל היחוס ואחד מפני שהיה לו אשה. ?"כי לא אוכל לגאול"ולמה שנה עוד לומר  ...כסבור שהיא אסורה לו .שלא לפגום את בניו
Not to flaw his sons. He thought she was prohibited to him… And why did it repeat, “For I cannot redeem”? One 

regarding lineage and regarding the fact that he was already married. 

 

4. Ibn Ezra to Ruth 4:6 

  היתה לו נחלה רבה ויש אומרים רמז על אשתו: -פן אשחית את נחלתי 
“Lest I ruin my portion” – He had a great portion. And some say he was hinting at his wife. 

 

5. Rashi to Ruth 4:5 

 והיא אינה מתרצה אלא אם כן תשאנה: ,אתה צריך לקנות "ומאת רות המואביה"
“And from Ruth the Moabite” you must transact, and she will not agree unless you marry her. 

 

6. Rashi to Ruth 3:9 

זאת אשת  'כשאבא על השדה יאמרו    ,קנה גם אותי עמה שיזכר שם המת על נחלתו  .ועתה עליך לקנות  ,חמותי ואני צריכות למכור נחלתנו

 .'מחלון
My mother-in-law and I need to sell our portion, and it is upon you to purchase it. Transact with me along with it, so that 

the name of the deceased will be mentioned with his portion. When I come to the field, they will say, “This is Machlon’s 

wife.” 

 



7. Prof. Feivel Meltzer, Daat Mikra Introduction to Ruth, pg. 19 

ת אבותיו עד דור  נחלה שקיבלה בירושה מאבותיו ואבווכלל הדברים הוא, שכוונת התורה היא, שלכל אדם מישראל תהיה נחלה בארץ,  

הוא גר ותושב על  כשלעצמו  נוחלי הארץ בימי יהושע. ונחלה זו תעבור בירושה לבניו ולבני בניו מדור לדור עד סוף כל הדורות. כל אדם  

אחוזת נחלתו, אך הנחלה העוברת מדור לדור מקיימת את שמו של המחזיק בה לעולם. לפיכך טובה גדולה היא למת המוריש את נחלתו 

 ...אחריו, כי בזה מתקיים שמו של המת על נחלתו בקרב ישראל. ומשום כך חטא ועוון הוא למכור נחלת אבות לאיש זר לבנו 

The general principle is that the Torah intends that every Jewish man possesses a portion in the land, a portion he 

received in inheritance from his fathers and ancestors going back to the generation that settled the land in the time of 

Yehoshua. And this portion passes via inheritance to his sons and grandsons, generation to generation to the end of all 

generations. Each individual is a stranger and settler in his portion, but the portion which passes from generation to 

generation maintains the name of the one who holds it, forever. Therefore, it is a great benefit to the deceased who 

bequeaths his portion to his son after him, for thus the name of the deceased is upheld upon his portion in the midst of 

Israel. And therefore, it is a great sin to sell the portion of one’s ancestors to an outsider… 

 

8. A separate goal Ruth 3:1, 3:9, 4:5-6 

 

4:1-6  And therefore, he must not be named 

9. Midrash, Ruth Rabbah 7:7 

 . ר' יהושע אומר פלוני אלמוני שמו

לית אנא   ,חס לי ליטלה  ?הראשונים לא מתו אלא ע"י שנטלו אותן ואני הולך ליטלה"  : אמר  . ר' שמואל בר נחמן אמר אלם היה מדברי תורה

 א מואבית. ולא היה יודע שכבר נתחדשה הלכה עמוני ולא עמונית מואבי ול !"איני מערב פסולת בבני !מערבב זרעייתי
Rabbi Yehoshua said: His name was Ploni Almoni. 

Rabbi Shemuel bar Nachman said: He was mute of Torah. He said, “The first ones did only because they married 

[Moabites], and I should now marry her? Spare me from marrying her, I do not want to mix up my descendants! I do 

not want to mix dross into my descendants!” And he did not know that the law had already been renewed: Amoni and 

not Amonit, Moavi and not Moavit. 

 

10. Malbim to Ruth 4:1 

 ויברר דבר זה:  פלאלו עם גאולתו שיכי דבר מן הקשר שיש  "מאלמים אלומים,"היינו קשר כמו  "אלמוני"וענין 
The meaning of “Almoni” is a bond, like “we were binding [me’almim] sheaves”, for [Boaz] spoke of his bond with his 

redemption, which would be clarified [pele]. 

 

11. Shemuel I 21:3, Melachim II 6:8-9 

וִד לַאֲחִימֶלֶ  ֹּאמֶר דָּ הֵןוַי ר ,ךְ הַכֹּ בָּ ֹּאמֶר אֵלַי , הַמֶלֶךְ צִוַנִי דָּ לֵחֲךָ וַאֲשֶׁר צִוִיתִךָ : וַי כִי שֹּׁ נֹּ ר אֲשֶׁר אָּ בָּ ה אֶת הַדָּ רִים יוֹדַעְתִי   .אִישׁ אַל יֵדַע מְאומָּ וְאֶת הַנְעָּ

 אֶל  מְקוֹם פְלֹנִי אַלְמוֹנִי:

אֵל   ם בְיִשְרָּ יָּה נִלְחָּ ם הָּ אֱלֹומֶלֶךְ אֲרָּ תִי: וַיִשְׁלַח אִישׁ הָּ נִי תַחֲנֹּ ר אֶל מְקוֹם פְלֹנִי אַלְמֹּ יו לֵאמֹּ דָּ ר  קִ וַיִוָּעַץ אֶל עֲבָּ מֶר מֵעֲבֹּ ר הִשָּ אֵל לֵאמֹּ ים אֶל מֶלֶךְ יִשְרָּ

ם נְחִתִים:   ם אֲרָּ קוֹם הַזֶה כִי שָּׁ  הַמָּ
 

12. Rashi to Ruth 4:1 

 ' דבר: דא )בראשית יח( היפלא ממכוסה ונעלם לשון )דברים יז( כי יפל -פלני 

 : אלמון מבלי שם -אלמני 
Ploni – Covered and hidden, like “When it is beyond you ki yipalei “and “Is anything beyond Gd Hayipalei meiHashem 
davar”. 
Almoni – Widowed, without a name. 

 

13. Ralbag to Melachim II 6:8 

או אפשר על זה   .כדי שלא יודע לאיש  ,מענין ההסתר וההעלם והוא נגזר מהאלמות כאלו יאמר שלא ידובר בזה כללואלמוי היא ג"כ  ...

 ".נעלם"והוא ענין  "עלמוני"הענין בעצמו כי אל"ף אלמוני בזה המקו' ישמש במקו' עי"ן כמו 
And ilmui is also a kind of hiddenness, from muteness, something which will not be spoken of at all, for it will be 

unknown. Or it is like this – the א of אלמוני is like the ע of עלמוני, like ne’elam -hidden. 

 

 



14. Reasons for anonymity 

Bereishit 5:4  And he produced sons and daughters 

Bereishit 24:2  And Avraham said to his servant, the elder of his house 

Bamidbar 11:24 And he gathered seventy men from the elders of the nation 

Bereishit 18:2  And behold, there were three men 

Shemot 2:1  And a man went from the house of Levi, and he took a daughter of Levi. 

Devarim 25:10  And his name shall be called in Israel, “the house of the one whose shoe was removed” 

 

15. Rashi to Ruth 4:1 

 ולא נכתב שמו לפי שלא אבה לגאול:
And his name is not recorded, because he did not want to redeem. 

 

16. Dr. Yael Ziegler,  מגילת רות ונישואי ייבום 

לאותו רגע, ההצהרה הציבורית היחידה על רות הייתה התמיכה   ]=עד[  של הגואל עלול להיות הרה אסון עבור רות. עלהסירוב הציבורי  

ההשפעה של דברים אלה על אנשי העיר הובילה מן הסתם לשיפור משמעותי במעמד החברתי של  .  יב-הסוחפת של בעז במעשיה ברות ב יא

הרבה יותר אישי מאשר פשוט לברך אותה. הסירוב הטרוד והפומבי של הגואל לשאת את רות עלול  רות. אך נשיאת רות לאישה היא מעשה  

 .להיות בעל השלכות משמעותיות על המעמד החברתי והעתיד של רות

השיקולים האנוכיים של  ,  בעז מחליט אחרת מהגואל. בדומה לדרך בה ההתנהגות הרגילה של עורפה מדגישה את האופי הייחודי של רות

וזאת בשביל שהקורא יוכל להפנים את חוסר האנוכיות המדהים של בעז. בניגוד לגואל, ההחלטה האצילית  , הגואל משמשים אף הם כניגוד

 מתחושה עמוקה של אחריות... ייבום ולשאת את רות לאישה נובעת-של בעז לקיים את נוהג המעין
The redeemer’s public refusal could have birthed disaster for Ruth. Until that time, the only public declaration regarding 

Ruth was Boaz’s sweeping support for her deeds, in Ruth 2:11-12. Presumably, the impact of these words on the local 

population brought about a meaningful improvement in Ruth’s social standing. But marrying Ruth would be far more 

personal than to simply bless her. The public and troubled refusal of the redeemer to marry Ruth could have meaningful 

ramifications for Ruth’s social status and future. 

Boaz decided differently from the redeemer. Similar to the way that Orpah’s pedestrian conduct emphasized the unique 

character of Ruth, the redeemer’s selfish concerns also served as a foil, so that the reader could internalize the amazing 

selflessness of Boaz. Unlike the redeemer, the noble decision of Boaz to fulfill the yibbumesque custom and marry Ruth 

sprang from a deep feeling of responsibility… 

 

For a possible recorded class 

• 4:11-12 - What was the message of the berachah of the women for Boaz?  

• 4:11 – Why is Rachel named first? 

• 4:15 – “She is better for you than 7 sons” – what is the reference? 

• 4:17 – Are the local women naming the boy Oveid? And if so, why them and why this name? 

 

 


